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CONSECUENCIAS DE UN BOFETON, 
Comedia en un acto, traducida libremente del francés por D. José Marco de Durris,- 
"representada por primera vez en el teatro de la Comedia el dia 2 de abril de 1 851. . 


u1 PERSONAS- > ACTORES. 
EL Marques De Masi- 
CAMPooo o... ooo». 


D. J M. Dardalla. 
EL VizCcONDE: DE :CHATE=: E 
DEAL (ento. tar. D..F. Oltra, 

: Doña J.. Samaniego. 
FOLLEVILLE. +«...... + D. E, Zumel. 
Un MaYORDOMO DEL PRIN- 

CIPE DECONTIL. .,.. 

Un GRrIADO DEL MISMO. . . -D J. Sapera. 


UNO o Tea bes ia ¿Wo 
Criados del marqués. 


D J. Alisedo. 


Sala con puerta al fondo, en cuyos lados habrá una. 


mesa, y encima un jarro de flores. Puertas laterales en 
rimer término; en segundo y á la derecha un balcon. A 


a izquierda una chimenea, y «sobre está, otro jarro de. 


flores. E 
OS 90 £ ESCENA PRIMERA. 
FOLLEVILLE, 


FoLt.(á un criado que aparece.en la puerta del fon- 
do izquierda.) Decid al señor marqués de Mani: 
camp, que el señor de Folleville le está espe- 
. rando, (bajando al proscenio.) Pues: señor, es- 

toy decidido; esto no puede quedar asi; es pre- 

ciso que”hoy mismo lo sepa todo el Marqués. 
¿No comprendo porqué se ha empeñado en ca- 

sarme con su bija, desde el dia que fuimos de 
'¿¿Ccaza... Estraña aventura! En vano busco la re- 
lacion que pueda tener la caza con el matri- 
monio; lo cierto es que siempre vengo con la 
firme resolucion de arrancarle esa venda que 
tanto le ciega; pero desde que me «vé entrar, 
me acaricia, me abraza, me llama su bijo, su 





' 


un padre 4an amable: «Vuestra hija no me 
conviene, buscad otro yerno;” .maás hoy me; 
sobra el valor... los dias pasan veloces, y si me 
descuido, estoy seguro que me vá á casar sin 
apercibirme de ello. Cáspita!.. Esto seria una 
broma algo: pesada... no porque. Luisa no sea 
'úna muger encantadora... al contrario, es jo- 
ven... hermosa y sobre lodo es rica... para. mi 
no liene mas que un defecto, es lan coria de 
estatura + al paso que mi- prima Adela!.. una; 
prima de cinco pies, cuatro pulgadas y algu- 
nas lineas .. Su talle esbelto, el semblante an- 
gelical y unos ojos capaces de bacer perder la 
chabeta al hombre mas juicioso del mundo... 
Oh! cada dia estoy mas ¡enamorado de ella, 
y por:mas. que pese á Luisa y á su padre, Ade- 
la será mi esposa. 

Max: (dentro. Dónde está?.. Dónde está... 

Fort. Aqui viene el marqués... preparémonos á 


recibirle. 
ESCENA. Il. 
FoLLeviLLE, y el MARQUES, 


Mar. Querido Folleville! Hijo.mio! . 

Font. (Lo de siempre!) 

Man. Abrázame! y 

Fou.. Con mucho gusto, señor marqués. e 

Mas. No me llames marqués... eso.no está bien! 

Fout. Pues cómo?.. 

Mar. Tu padre:.... 

Fo. Como querais; pero sabed que he venido á 
hablaros... 

Mar. Habla, ya te escucho. 

Fo. He reflexionado, padre mio... 

Mar. Asi megusta; abrázame, querido Folleville. 

FouL. Con mucho gusto... (No te se llevára el 
diablo!) Pues, como digo, he reflexionado... 


¿querido hijo... y. me desarma completamente... | Mau. A propósito, abora mismo acaban de traer 
Vamos, confieso que no sé cómo se' le dice 4! el trage de boda para id e dl 


tr. 
cda 
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Fot. (Pues está bueno!) Pero pensad que... 

Mau. Si, si, tambien be anunciado oficialmente 
vuestro enlace al principe de Conli. 

FoLt. Qué decis?.. 


Mar. No-he podido prescindir de hacerlo... es mi 


mas feryiente protector .: 
muy. amado Fey; Luis XV ..- 

FoLt. Pero... sol 

Man. Me ba contestado que quiere ser ei Sa drie 
no de boda... Un principe'..-Qué honor!.. 

Font. Sin duda es muy s crande para Mie, 

Mar. Y el estado de tus bienes?.. Aun no melo 
has enviado.. 

Fo. Y para qué? 

Max. Para que estiendan el contrato; dámele, 
que yo te lo dexobreFa hoy mismo en casa de 
mi notario. 


e de nuestro 


Font. (Nodo dije? Me casa sin remedio, y en su: 


consecuencia me asesina.) * 

Mar. Alegrate, Folleville; hoy se firmarán los 
contratos. . y pronto, tal vez mañana, mi ida 
será... un abrazo, Folleville,¿un abrazo!.. 

Fott, Con mucho gusto. (Y van ed 

Mar. Te quiero tanto! 

Fott. Lo creo!.. Pero todavia ignoro quo: Os he 
hecho para merecer vuestro cariño... 

Mar. Qué, no lo sabes? No te acuerdas cuando 
fuimos de caza?.. 

Fort. Aun pensais en esa aventura?.. 

Mar. Toda mi vida, querido Folleville, toda mi 
vida, porque sin tula magnanimidad. 1005g 

FoLt. A qué repetir?.. 

Mar. Si, me vi' obligado á tratarte peas un pala- 
frenefo... qué qUieres?..' Yo tengo un: genio 
muy vivo... me acaloro.... me encolerizo sin 
saber esplicatme yo mismo el por qué... Pero 
vamos al' caso; nosotros salimos á caza de 
anades.. 

Fott. Si, ya lo sé! 

Mar. Permite que lo recuerde, este será: el.cas- 
tigo que me imponga para' que otra vez: me 
sirva de escarmiento. Nosotros, pues, salimos 
á caza de anades; caminábamos á un paso len- 
to por los contorños de Versalles, junto :á los 
cañaverales que cubren el estanque, cuando 
de repente me dijiste, «marqués, para:matar á 
los anades, es preciso tomar el viento.—Es cla- 
ro, nos volvefemos á la derecha, porque vie= 
ne del Oeste, respundi yo.—El viento es del 
Este, me replicaste, volvámonos á la izquier- 
da.—No señor, que es del Oeste.—Y tu firme 
que firme, en que era del Este y yo mas en 
que era del Oeste, cuando brrrrra!.. Una ban- 
dada de anades salen de la cañada... pan, dis- 
paro!.. 

FoiL. Yo tambien. 

Mas. Y cayó uno. Tu' viniste gritando: yo lohe 
matado, es mio —Lo'he matado yo; te conles- 
té.—Vos matar este anade desde alli, cuando 
el viento viene del Este?—Si, yo lo he malado 
desde aqui, porque el viento viene del Oeste, — 
Es menlira!—Es verdad! — Marques! —Caballe- 
ro'— En seguida el demonio de mi cabeza se 
atufa, tú me cojes del brazo y yote respondo.— 
Pues que el anade es tuyo, justo es que vayas 


á buscarlo... y paf' Eb aqui 4 mi querid > 
lleville dentro del dida nn ds Y 


Fou. Tan largo como era. ) ; j 
Mar. Al mismo Lismnon, el Rey en persona se 


pl : y 


ficada... 


CONSECUENCIAS 


presenta, Luis XV que es la cortesía personi- 
qué hacer? Como disculpar mi -barba=, 
| ridad? Estaba en un compromiso! Pescáronte. 

«no 'sin trabajo, y te se pregunta la causa de. 


“aquel baño tan intempestivo. Ona! Dios mio! Te 
confieso que en aquel instante envidiaba” la 
suerte de los anades.:. yo no apartaba-mis 


|: ojos de los tuyos, y muy pronto me hubiéra 


echado á tus pies pidiéndote perdon, si tu no 
a hubieras.conteslado con calma.—Estaba junto 
al estanque... mi pié se deslizó, y me cai... Al 
oir estas palabras, el corazon me palpitaba de 
* alegria, y no sabia como darte las gracias por 

haberme salvado. 
FoLt. Si, pero al dia siguiente me presenté en 
vuestra casa, con dos testigos. 
Max. Es verdad, un duelo! y yo " pafa: impedirlo 
no hice más que decirte; Folleyille, ¡Aperido 
Folleville, abrázame.. 
Fo. Gon mucho gusto.. . (retirándose dono de 
abrir los brazos como para abrazarle.) Ah! crei 
que me deciais ahora que os abrazára. 
Mar. Al ver la bondad de tu caracter; te ofrecí 
lo que tengo mas querido, mi hija, mi lesoro, 
un angel, una perla!.. ' 
Fot. Ciertamente; pero. 
Man. Asi como los hombres cruzan los mares 
esponiendo su vida para encontrar la perla y 
el coral, tambien tú te zambulliste un dia en 
el estanque, que para el caso es lo mismo, y 
justo es que yo Le entregue esa perla rara que 


amas.. 
Fo. Permitid... 
Mar. Oh! no puedes menos de amarla: sa 


dentro.) ==: 
Mar. Qué ha sido eso? . 


- ESCENA 11, 
Los mismos y Luisa. 


Lut. (dentro.) Mabrá torpeza! 
Mar. Es la voz de mi bija... 
Lui. Oh" estoy furiosa!.. (saliendo. .) 
Mix. Pero qué pasa? 
Lui. Mi papagayo!.. 
Mar. Bien, y qué? 
Lui. Que Jacinta,al limpiar la jaula, ha dejado 
la puertecilla abierta y se ha volado .. 

Mar. Y qué le has dicho?.. 

Lu. Me he contentado solamente con romper un 
jarro de porcelana... (yendo hácia el balcon.) 
Max. Pero mujer! (á- Folleville. ) Es un hecbizo, 
un angel!.. Vamos, todo el retrato de su padre; 


lleville?.. 

Lur. Ah! Perdonad... ES 

FoLt. Señorita!:. (Todavia me parece HOY mas 
corta de estatura que otras veces!) 

Mar. Cuando entraste, me estaba pintando su 

amor, con unos colores. 19) 

Fout Vo?.. 

Max. Tan vivos. “Y tan..; Vamos, habla, querido 

Folleville.. 

Lur. Es bierlo; «caballero?.: 

Foz. 'Acta verdad, señorita.: 

“una joven lan hermosa. 


boca se: ¿ate dé 
¿Lan amable... 


tan buen remojon te costó... Yo sé A tú Dd 


Fot. (Pues señor, está visto, me casa.) Mirad. 
que 'he reflexionado;. . (ruido de des rota! 


qué habrá sucedido? 


Mi hermoso iipaga yo? parra 


Luisa, ven, ¿no Mes saludar al señor de Fo- | 


DE "UN “BOPÉTON. 


Mir. (Que vergonzoso es'este Folleville. ) No sé' 
pór qué conmigo estás tan charlatan y con ella 
lan taciturno y. cabizbajo. Luisa, tú no' sabes 
cuanto me, ha encargado que apresure... nadie 

Lor. El qué? 

Man. Vuestro enlace..:" Yo le be 'diého que el 
mundo no se hizo en un dia... que diantre!.. 
el contrato... y despues; pero “él no se “hace 
cargo de nada... quiere casarse, : ”* 

Foz. (Si! pues eslás fresco!) ee 

Mar. Es muy vivo este Polleville; además; meva 
encargado que te ofrezca en su nombre un. 
regalo, ' 

FotL. (Qué dice?) . 

Lor. Un regalo! 

Mar. Esta sortija. 

Fo, Yo! ,á Monicamp ras te 

Maz. (Callate, ya sé que tú no me has diblO y nas 
da; pero esto lu hago yo por ti. (á Folleville.) : 

Lust. Que hermoso diamante! (examinando la sar. 
en ) 

Max. Ya se vé que si... Amigo mio, con estos re- 
galos nos vas á echar á perder... 

FoLt. Ls que yo no puedo consentir... (4 Mani- 
cam 

Max. (CáMato; hombre!) Ven, querido Folleville, 
ven y abraza á mi bija, 

Foti. Pero... EE 

Maz. No te hagas el remolon, sí yo sé... 

Fo Es que ignoro si la señorita...” 

Lui. Yo? Si papá lo permite... 

Fot. Si .. pero .. 

Mar. (empujando á Folleville, qué abraza a Luisa 
con frialdad.) Vamos, vamos, un abrazo. Asi 
me gusta, bravo, bien! 

Lts. Caballero... parece que sentis... 

Foc. Yo no, al contrario. estoy muy alegre... 
Estoy que.. . (Que rabio! “Voy á decirle á mi tio 
que mi casamiento con Adela no se puede ve- 
rificar, porqué éste hombre es muy capaz de 
casarme ahura mismo.) Marqués, dónde encon- 
traré lo necesario para escribir? 

Mar. Aqui, en mi gabinete; pero vuelve pronto, 
porque no puedo pasar mucho tiempo sin ver- 
te, sin abrazarte... 

Fott. (Pues señor, ya que no quieres, la taza Me- 
na.) Señorita.. 

Man. Vamos, despacha. (Folleville vase por la 
Pda, de la derecha. ) 


ESCEN A 1. 
Marquas, Luisa. 


Mar. Y ahora que estamos solos, Luisa, sabe que 
debo reprenderte... * Da 
Lor. A mi?.. edil 
Mau. Si, no he querido hacerlo delante de Folle- 

ville, por no contrariar el buen concepto que 


tiene formado de tu amabilidad. Ayer fuiste | 


al baile de la, señora marquesa de Savainac, 
con mi permiso, y en y AO de tu tia la 
duquesa. , 

Lui. Es verdad, pero... pp 

Man. Qué hiciste en el baile? 

Lur. Bailár... un minuel. 

Mar. Y despues? 

Lu. Lo volvi á bailar. Arete de 

Mar Y entretanto este segundo minuet, qué su-; 
cedió? 


Eur. 
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Lui. Es que.. ' AVIDE, 

Manr, Qué sucedió? 

Lot. Escuchad, yo no tuve la culpa; vino á sacar- 
“me un caballero tan ridiculo... +2: 

Mar. Ridículo, “el vizconde: de Chatenay! Un 
hombré que está'tan bien enla cortet:. El fa- 
vorito del esposo de tu madrina, >. rot 
de Contiloi00os 60. 

Perós,. 2192 091 

Mar: Y tuviste la ósadia de darle un bofeton!:: 

Lu. No, no fué un bofeton... no hice mas que 
darle con la mano en la mejilla: j 

Max. Y cómo se llama:eso en buen castellano?' 

Lut. Si; pero él lo mereció; quién le manda ve. 
mirá comprometerse si no sabe bailar? 


| Mar. Y eso es todo: lo que ha hecho el vizconde 


para que tuvieras que recurrirá la fuerza detu 
mano? No bastaba con decirle?.. 

Lur. Es que me hizo equivocar lres veces mi fi- 

€ gura. de 115 

Mar Pues segun tu lógica, él es a debía ha- 
berte dado el bofeton. 20m, 

Lu1. Cómo?.. 3 

Mar. Porque:tú eres da que no sabe bailar. 

Lvr. Pero si él en lugar de «venir á buscarme, se 
iba con la pareja contraria, y en el. momento - 
que yodebia hacerle uná cortesia, me encuen: 
tro con sus espaldas. Saluda él á la inversa; se 
sien, se burlan de nosotros, me enciendo en 
cólera, y. entonces fué cua ndo.. 

Manr. Ya, ya. (Vamos, en todo se parece á.su -pa- 
dre ) Pero, dime, crees tú que un bofeton pue= 
de enseñar el minuet al que no lo sabe? Crees 
tú que con .romper «un jarro de porcelana, se 
va á encontrar al papagayo. que se ba vida dos 

Lu. No; pero eso es un consuelo. 

Man. Un consuelo! No estoy conforme con eso: | 

Lu1. Confieso que tengo un genio tan fuerle,.; 

Mar. Qué: vá á á decirse de ti? De una joven que 
abofelea á sus parejas en un baile? Vamos, 
dentro de poco, no vas á tener con quién 
bailar: | 

Lu1. No lo creais! (con coqueteria,) 5 

Mar. El. Vizconde. estará hecho un vinagre;. y 
con razon... esta mañana fui Áá su casa para 
disculparte; y ya: habia salido. Sabes. tú que 
tiené derecho. para pedirme una satisfacoion? 

Lo. Oh Dios mio! Qué decis? 

Mar. Afortunadamente no.es tonto, y se conten- 
tará con reirse de ti. 

Lur. Será posible! 6: 

Maz. En todas las reuniones te av ergonzará!,, 

Lu1. Oh! Y el, porgue no sabe bailar. el. minuet? 

Mar. Luisa, esta leccion te enseñará á refrenar 


tus pasiones... 


Lor. Puede ser que en viendo el vizconde... Y 
Mar. Y á tener paciencia. pS 


Lu1. Pero si yo... 
Mar. Ya sé que no la tienes, y por lo mismo. me 


alegraria que el vizconde... 

Lut. Es que... 

Man. Nada, nada. Ya Le he dicho lo que ¿A 
Ahora me,voy á casa. de mi notario, á, ver si 
ba estendido ya el contralo... Entretanto, Fo- 
lleville te hará compañia; esto debe electri- 
zarte,.. es decir....en fin... tu ya sabes... qnn- 
to vuelvo, hija mia, y 19049) 


721164 


ESCENA Y. 
Luisa, sola, 


Lur. Tiene razon mi padre... yo estaba bien lejos 
«de ¡pensar que un», bofelon produjera: conse»: 
-Cuóncias tan fatales. Pero. ya: se. vé, me puso 
en ridículo en medio de toda la. concurrencia! 

Dios mio! Qué opinion habrá formado de mi, 

el vizconde, un hombre á quien será muy: facil: 
que yo vea todos lós dias... Oh!-no sé lo que mes 
pasaria sile encontrase... 

Viz. (dentro.) Conque decis que el. señor marqués 

ha salido? Pues bien, le esperaré!.. 

Lu1. Será posible! 


AN Vio 
ARS el VIZCONDE. 


Lui. El es!> 

Viz. Qué veo! Si no me engaño, .. Señorita... vos 
sois la que. +5: 

Lv1. Si, caballero, yo soy la que. . 

Viz. No podeis figuraros cuanto celebro. la:oca- 
sion que se mepresenta de volveros á MS 

Lur, Gracias, con vuestro permiso... 

Vaz. Os vais?.. 

Lor: Creo queme han llamado... 

Va1z.Es que tenia:que bhablaros.:,- 

Lui. Mi padre ha: salido.. 

Viz. Y qué importa? Lo que tengo que deciros, 
«solo concierne a VOS... 

Lu. A mi? 

V1zZ: Si nó: os enojais, .. 

Lor. Como gusteis; pero sed breve. 


Viz. Segun lo que he visto,:el baile os encanta, 
señorita. e 


Lut.(No lo dije!) 

Viz. Y sobre todo; el minuet. 

Lut. Es verdad, nadie lo puede decir os que 

“VOS... 

Viz. Y teneis motivos para ello... porque bailan- | 
do mostrais una gracia... una flexibilidad... 

_ Una... vivacidad... 

Lor. (Sin duda lo dirá.: 
dar un bofeton.) * * 

Viz. Yo he viajado mucho, he asistido: á las: mas 
brillantes reuniones de Europa, y sin lisonja, 
en ninguna parte he encontrado/esas maneras 

fáciles, esa gracia encantadora... : 

Lvt. Me haceis demasiado favor. (Vamos, no es 
tan necio como yo AS ) Y vos :: no leneis 
afición al baile? 

Viz.¿Algana que otravez... Ayer, pbr ¿jbifplol. 
pero tengo tan poca inteligencia... 

Lur. Qué tonteria!. .e 

Viz. Para que yo medecida á poner en ridicalb| 
mi natural desaliño, es preciso que sea antes: 
seducido... fascinado... 


Lu Vizconde! (Ya me avérgienzo de haberle 
dado el bofeton.) 

Viz. Entonces olvido mi ineoficenei yy cedo á 

los impulsos de mi corazon, hastá que al des- 
lizarme sóbre la alfombra; ó al darme un gol- 
Pe contra una silla, despierto de mi letargo, 
y las cusas se colocan ante mis ojos. bajo su 
verdadero punto de vista... La' vergielza se. 
apodera de mi, y ya no vivo: con tranquilidad ' 
hasta que llega 'el instante en que me es dado 
disculparme d de mi locura con mi pobre pareja. 


:) (haciendo el ademan de 


CONSECUENCIAS: 


Lus. Siendo asi, yo soy la que os debe rogar que; 
¿Olyideis ,,, «si en. ua momento de impacién- 
-Cid... 

Viz. Olvidarlo!.. Nunca!.. Nosé' que me habeis 
hecho desde que vuestra mano Se dignó po-, 
nerse en contacto con mi mejilla. pe > 

Lur. Y 0?.. á qe: 

V1z. Un no sé qué, que me encanta, me seduce, , 
me extasia... me. arrastra... 

Lor. Será posible!... Labs La 

V.iz. Creereis que desde ayer no he pensado más 
que en veros, en hablaros... : 

Lot. Conque segun eso, disculpais mi vivacidad? 

Viz. Pues si casualmente yo adoro estos; carac», 
téres! Sabed que yo tambien soy ' vivO... Cco-, 
lérico!.. > 


¡Lor. Tambien vos! 


Viz. Esta mañana, antes de salir de casa, he roz 
to un jarro de chína.. E 

Lui. Y. yo otro... SE 3 y 

Viz. Está visto que los dos sl patizanibe firta? 

Ssamente, y por lo mismo ya no puedo por mas, 
tiempo pasar en silencio la pasión que me de-' 
¿yora..No sé si achacarlo al minuet ó la vivaciz, 
dad de vuestro carácter, pero lo cierto es, que 
yo/os amo,.os adoro, yá todo trance quiero que 
seais mi esposa. 

Lu1. Vizconde!... EOI E 

Viz. Mirad que de vos Pide mi dicha, mi feli- 
cidad. . mi... 

Lur. Pero... 

Viz. Y si rehusais miamor, 
van á ser fatalisimas. 

Lor. No comprendo. a 

Viz. (Qué la diré yo para infundirla miedo? On! 
que idea!) O me amais con delirio, ó me tiro 
por. ese balcon. (abriéndole.) E 

Lui. Deteneos, sabed que este es piso. tercero; 

Viz. Mejor! Me amais? 

Lor, (Y será capaz de lirarse; si le digo que no!) 

Viz. Vodayia es tiempo! 

Lur. Pero... 

Vaz. Por última yez, me amais?.. 

Lu:. Si, vizconde, si! 

Viz. Esto no me basta, me adorais?.. "7 

Lui. (Jesus que hombre!) di 07 

Viz. Me adorais?..: vapde 

Ls. Si, si, 0s amo, 0s Adaro” y Os prompt" ser 
vuestra Esposa; pero hacedme el favor de cer- 
rar el balcon. 

Viz. (cerrándole.) ¡Ah! Luisa... tantas bondades 
por mi... que no merezco... ; 

Lor. Es indispensable tenerlas... Vuestras mane- 
ras son tan .Apremiantes!. Ademas, yo tambien 

os amo, y seria una ingratitud por mi culpa:... 

Viz. Oh! que dicha!.. Mi corazon ya no cabe de 
gozo en el pecho... 


las consecuencias 


Lui. Qué no cabe? 


Viz. Podeis creerlo. Será preciso Ha hacer | 
- utro pecho mucho mas espaciosó | 
Lo1. Pero... Oh Dios mio! y Folleville? e | 
Viz. Qué? Cómo? Quién és ese Folleville?  * | 
Lu. Un bombre que debe casarse, conmigo muy 

en breve. er 
Viz. Y vos le amais? Ada | 
Lur. Yo? Se me Ceuta AO 
Viz. Pues entonces? A 1 E 
Lur, Es que me ha dado una sortija en arras... > 
dr Esa sortija se la devolveis al instante. - No 
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DE UN BOFETON. 
pero; vos aye > Comprareís “otra, 


Lu Como querais; 
“nó es verdad?! 


Viz. Aunque sean ciento! 9 £ best As 6h 
Lt. Y mi padre? oli bles 02.250 
Viz. Yo soy" fico; nuble; y os amo. Vos “corres- | 

pondeis á 'mi' amor? 9 
Lu1, Si! si! 3ug 


Viz. Pues “entonces no puedo mnegarnos su ya 

Sentiuñiento; z 

Lui. Es claro: '-' ab. 

Viz. Sabeis donde ha ido? en 

Lúr A 'cása de su notario; para. el contrato... 

vaz. Qué oigo!.. Voy E irte 5 ona 
“cirlez. 

Lu1. No, yo os lo prohibo. : 

Viz. Cómo! No quereis que se lo diga? Luego' no 

“me amáis..: OhVoy A “abrir de nuevo el bal- 
con. 


Lu1. No, no. Dejad quieto'el balcon" y corred en 


busca. de mi padre. 
Viz! “Qtie amable sois!” ; Oá 
Lu Jesus, dea genio bart! Ninas 


'¿ESCENA: Vil. 
E despues FOLLEVILLE. 


tir? 
D 3 


Luar. des hombre va 4 hacer de mi lo que se le 
antoje, porque si á cada instante dá en la :gra- 
cia de tirarse por el balcon.;:: Vatnos, apenas 
acierto á creerto'; tenia razon. mi padre; be 
aqui las fatales consecuencias del! bofeton. 
-Afortunádamente el vizconde:es un infeliz; y 
luegotiene un inodo de disponer las cosas... /Si, 
conozco que simpalizamos y y creo que seré 
dichosa casándome con él. Voy á devolverle á 
Volleville su Sortija, y á rogarle' que mé ee 
tranquila. Ob! aqui viene. 

FoLt. (saliendo por la puerta de la derécha comuna 
carta en la mano.) (Pobre Adela, está visto que 
yo no puedo ser tuesposo.): 

Lu1. (Valor ) Caballero... É 

FoLt. Señorita! (Lada vez que lar veo me ) Pareco 

mas corta de Pasar 

Lu. Tenía que hablaros.. 

FotL, Ya os escucho. t131209 0 | 

Lu1. Siento lener que haceros Noa relación. 

FotutL. Luisa!... 

Lor. Vos me amais,' ya lo sé:.. yo lánvbien, por 
mi parte, he hecho todo lo posible pará'corres- 
pondéros; pero.:. no es culpa mia, ya se vé... 
las simpatiás .. (Vamos ; no” sé cómo se dicen 

estas cusas.) 

FoLt. Esplicaos, no comprendo... 
Lur. Folleville, yo nu es amo, mi corazon perte- 
nece á otro. (Para que andarse con rodeos?) 
FouL. Cómo! Será posible! (con alegria.) 
Luz. Si, un jóven muy amable, 4' quien he dado 
mi palabra, á pesar de. que baila muy mal, 
FoLt. Ah! Luisa! 
Lur. Asi, tomad vuestra sortija;, y ya no hay nada 

de lo dicho entre los dos. 

Fo, (Vaya un lance! Y creerá que me' ¿putos 

- Lu1. Tomad la sortija. 

Foz. La sortija? Yo no debo admitir. ra 

Lu1. Cómo" Insistis en llamaros mi go” 
biendo que yo no os amo? 

ori. Pérmitid... 

401. Despues de lo que Eo 45 de deciros; quereis 
“violentar mi corazon; mis sentimientos .. 


» 


sá 





'Mar. Pues entonces, 


eS 


"FotL. Péro es que... 


Lua. Tomad. la sortijaos cof; 


'Fott. (Corriente! yo se la Mo rolicre al marqués. ) 


Nunta he intentado violentar vuestro Corazon; 
porque sabed ,:que yo lambien amo.d á otra; ¿Mi 
prima Adela es da que. AA 


'Eut: Como! 0: 
'FoLL, Ahora iba á aria ee pets cal 


que me veia obligado 4: renunciar (4:su'a mor; 
pues que debia casarme con vos; pero: vuestra 
declaracion me bace creer que debo: romperla, 


“| Le1. Si, si, al instante. 
á de- ! 


Fotu:: Oh!> yuestras palabras me colman: de pla: 
cer. 

ul. Es decir que no me amais? yA 

Fot: al contrario, desde que os vi, ¿nues tras est 
talura me disgusto: ¿20 

LutMicestatutal Pués enlonces?.. 0) ¿340 

FoLt:Vuestro:padre fué quien se: empeñó: en: Ca- 
sarnos. Yo nunca:os he amado; pero desde el 
momento en que me habeis dicho que puedo 
casarme con mi prima, eon la mas adorable de 
las mugeres. Ah! perdonad, Luisa, os lo digo 
de rodillas, siento renacer en mi corazon la 
alegria; y. el agradecimiento me obliga:á con- 
fesaros que ahora os quiero mas que cuando 
sabia que mevamabais.. .ó  : 

Man. (que habrá vido las últimas palabras.) bravo! 
bien! ; 

Lut. dd ia por la izquierda, ) 


ESCENA. VIII. 
FoLLevitLE y el MARQUES. 


Mar. AsPi mé' gusta! Esperaste' la retirada. para 
hacer fuego! E 
Fott.'No vayais á creer..: M3 
Mar. Yo solamente creo lo que De visto: 
FoiL. (Pues ahora va á pensar... Uh!:es preciso 
que sepa...) Marqués, he:refiexionado; aunque 
“4 pesar mio... Yo, en fín, que no puedo Casar- 
me con Luisa... 151 
Mau. Qué no puedes casarie? tus Ml 
Fo. Tengo un pequeño impedimento; Le 
Max; Canario! Ahora me sales:con'eso! Con: que 
tienes un impedimento? Y “por que no Ep pe 
has dicho? 
FoLL. No, yo no;.es Luisa, que ama á otro. 


Y 


Mar. 'ESO noes ve: dad. 


Foz. Y yo por mi parte, confiesu: que noes: ¡thuy 
grande" 'elafecto que la profeso. 

Mas. Eso no es cierto, tú amas á Luisa: “c2 

FouL. Estais equivocado; marqués. 05 SY 

Maú. Es' imposible que no la ames; y. supuesto 
que tú la quieres, te easarás con ellas: 1 V 

FotL. Pero escuebadme. 

Max. Yo no escueho nada. No tengo mas quen una 
palabra, todo está dispuesto para vuestro enla- 
ce; el notario te espera para venir en seguida 
á firmar el contrato... El principe Conti a 
avisado y.., sobre todo." 

Fott. Pero... : 

Marx. El hécho'es que ya no es 4 Hemplr de yo ver 
atrás; ademas, cómo quieres hacerme creer 
que es falso vuestro cariño, cuando' hace un 

“instante te he visto arrodillado á sus! pies? ; 

Fo. Es verdad. 


E 


AIN 


qué añONtEe me vienes á 
decir 090 mE pipi 


6 


Fo. (Ya nos er roba, la carta para mi 


prima) - ¿| 


Min. No te convence lo que: te he dicho? anión. 
'«hijo:mio, corre á'casa' de mi¡notario; +; 

FoLtL. (Pues señor este hombre está haciendo de 
mi cuanto quiere.) Si me lo permitls, escribiré 
antes:una carta, 

Marx. Como! todavia estamos asi! D 

FoLt: Pero es que.:: side. 94) 

Mar. Aun no la has escrito? : 

Font. Si... mas.. 

Mar. Vamos, anda y no tardes; porque mi nola- 
rio te está esperando. 

FoLL. Voy al momento..: 

Manr: Y tú: me hicistedudar? Ah! Folleville abrás 
zame, mi querido Folleville!:; -: ; 

Fout. Con mucho gusto: (Pobre prima mia! Cuan: 
«fasalternativas :está;sufriendo ¡nuestro amor) 
pes por la puerta devla derecha.) 


¿ESCEÑA. AX. 653 
El Mir7ues, despues el 'VIZCONDE. 


Mar. Pobre. Folleville! De dónde habrá sacado 
que mihija ama/á otro? 

Cara. (anunciando ) El señor Vizconde de Chate- 
nay- 

Mar ear Dios mio! Pues esto me faltaba!) 

Viz. (entrando vivamente por. el fondo derecha.) 
Al fin os encuentro, querido Marqués. 

Mar. Vizconde, esta mañana he tenido el honor 
de presentarme en vuestra Casa. 

Viz. Tambien yo be venido ya otra vez... 

Mar. Cuanto siento que. no me hayais encon- 
trado. 

Viz. Me dijeron que habiais idoá.casa de vuestro 
notario..;; 20 

Mar. En efecto.. ::- 

Viz: Y. me fui. en seguida á buscaros, pero ya no 
estabais alli; luego he pensado que 0s.encon- 
traria aqui, y.. 

Man. Segun eso teneis algo que decirme? 

Viz. Si, "Marqués: 

Mar. Pues sentaos; yo tambien. lengo que pedi- 
ros mil perdones por la injuria... 

Viz. Qué injuria? 

Mar. Ayer:en:el baile, mi. bija... 

Viz. Y á eso llamais vos una injuria? Decid mas 
bien un:favor!, una galanteria! ) 

Mar. Oh! cuanta bondad. Ya he Feprenaido muy 
severamente á Luisa; 

Viz Como! Yomo: sufro... 

Mar. Mi hija.es una necia,que os ha ofendido. 

Viz. Vuestra hija es un angel. 

Mar. Oh! eso si! El propio, ¿relrato. de. su; padre; 
pero tiene un genio tan vivo, y esto. no deja de 
ser un defecto. 

Viz. Que disparate! Justamente es esa la cuali- 
dad mas recomendable que posee, 

Mar. No comprendo... 

Viz. Es verdad que yo he recibido un _bofeton; | 
pero estos no incomodan, ni ofenden: cuando 
se deben á la mano de una joven tan hermosa 
como, Luisa. 

Max. Sin embargo, convenid en que ella es cul- 
pable. 

Viz. Yo no.convengo.en nada, Marqués; sabed 


que yo amo á vuestra hija, la 
la idolatro! J quiero, la adoro, 


CONSEGUENCIAS 
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Maz. Cómo! Qué decis? Mi hija no: puede ser ama- 
da de nadie. 

Viz. Eso es falso, porque yo la amo, con delirios 
-=y sicos negais á dármela' por esposa, seme fi- 
gura que voy á hacer una: barbaridad... 


hn 
03913 Q 


Mar. Mi bija no puede .. 
-Viz. Vuestra bija:si puede. Y o tengo. PS qn 


mil escudos de renta, soy Vizconde ,, y.me pa- 
rece que tengo derecho par aspirar. á su 
mano, 

Max, Pues yo tengo abia cincuenta mil escu- 
dos de renta,.soy Marqués y ademas su,padre, 
y tengo el disgusto de deciraa que lo que me 
pedis es imposible. did 20 08 

Vaz. imposible? Por: qué? . 

Mar Estoy comprometido, con a señor de, Fo- 
Meville. 10) 

Viz. Pues deseompromelens, 

Man. No quiero. 

Viz. Marqués, no me pongais en el estremo. de 
hacer una de las mias,.os preyengo que tengo 
un genio muy vivo. 

Mas. Y yo tengo otro amas veces mas vivo que 
el vuestro, .... 

Viz. Pero vamos, no nos encolericemos. Por qué 
no quereis ser mi suegro? 

Man. Porque no quiero que seais mi yerno,,.en 
una palabra, porque no me gustais... ' 

Viz. Perosi.yo gusto á: yueslra bija. 

Mar. Es falso... 50: 

Viz. Sabeis, Marqués, que he notado, una. cosa? 

Mar Qué cosa?. 41 q 

Vaz. Que sois muy pogo eortés... 

Mar. Yo sOy... COMO SOY. l 

Vaz. Pues corriente, yo, tambien. A pesar vues- 
tro, Luisa será mi esposa., 

Mar. Cómio!.. Luisa:se casará con. Folleville, pe- 
se á la vivacidad de vuestro genio. 

Viz. Luisa se casará conmigo! 

Mar. Vizconde, sois un imbécil. 

Vaz. Y vos... un infeliz.., , 

Man. Un infeliz! Me insultais,, pues] POr me da- 
reis una satisfaccion. P 

Viz. Cuando gusleis. 

Mar. Al momento. ;,: 

Viz. Negarme su bija! 

Mas. Llamarme infeliz! ¿(cruzando las espadas.) 
£a, en guardia! 


q 


Vaz. Marqués, por última, vez os digo, que, tengo | 


el honor de pediros la. mano de, vuestra bija! 
Mas. Y yo por ser la última, tengo el gusto de 
negárosla. 12.0 n 
Viz. En guardia, pues... 
Man. Defendeos! 6 
Viz. Seré esposo de Luisa! 
Man, Si yo,no os malo!, 


' ESCEN AY. 
: Los mismos y Luisa. 


Lol. Qué ruido? Mas qué veo? 

Mar. Mi bija! Déjanos! ms 

Lur. Vizconde! qué baceis? ,; +. 

Viz. Ya. lo estais viendo, mi demanda. 

Lui. Pero padre, y vos? 

Mas. Yo le estoy probando amistosamente que 
no quiero accederá.ella. 

vas Qué ingratitud! Luisa, vuestro padre mé re- 
chaza. 





| 


| 
o 





DE UN 


LutoPor qué? 520 55 piog . 20490 

Vaz: Si, si, dbeidnodipor Jud: eguia Sinssbsdo 

Mas: Quereis dejarme en paz?: poo 

Lur. El Vizconde:y yo nos: amamos.': pes 1 

Viz Oh! nos adoramos... y no creo que tengais 
derecho para hacer nuestra pl 

Mar. Vizconde! 154 

Lui. Es que bi casarnos. 0 0 

Mar. Tú tambien? : y 0454 

ViZ.. Y nOs cásaremos. ' 

Man. Caballero!.. 

Lor. Y en seguida!” 

Mar. bpisaloo 7 Low 

Viz«¡Al instante! 

Manr. Silencio! 

Yiz. No! no! y no! 

Mar. Me insultais? Oh! si yo nó me contuviera! 
(toma el jarro de flores que hay encima de la me- 
sa de la izquierda y' lo tira al suélo.)' 

Viz. Necesito romper algo, Ja cólera me ahoga. 


(hacelo mismo que “el Marqués: con el. jarro qué! 


hay encima dela mesa. de. la derecha, ) 
Lu1..Oh! Estoy desesperada! (nempiendo el que:es- 
lá encima de la.chimenea.) 


Max.Pues me gustál Habráse: vista desvergien- 


za tal! tel Vizconde seva, el: Marqués empuja á 
Luisa éñ el gabinete de la iaquierda, cuya! Ani 


-CROrra) ds 
ESCENA Xi. 
““El Manques, solo. 


Manr»:0Oh! la: vilissmessofoca! Insolente! col: foro.) 


Y mis jarros? Pero si yo tengo'la culpa! Si:yo 
mismo les he dado el ejemplo! Domingo! (tla=- 
¿mando:) ls: un prodigio! Como dura la porcela= 
na en esta casa! Domingo! Domingo! (vase por 
el fondo izquierda.) | 


ESCENA XII. 
Jl VizcoNDE, á poco Luisa, despues FoLLEvILLE. 


Viz. Pues:señor, esto no puede quedar asi; no 
saldré de esta casa basta que Luisa sea mi. es- 
posa; apalearé á los criados, romperé todo lo 
que encuentre, les amenazarécom lirarme por 
el balcon... y entonces... (ruido de vasijas rotas 

cen la puerta de la izquierda.) Pero qué oigo? Es 
Luisa... creo haberla reconocido. 

Lor. Vizconde! Vizconde! (dentro: ). 

Viz. Y está cerrada!.. Salid, Luisa: (dbiiádo la 
puerta )Salid. 


Lot Ah! Voy á volverme loca! Y vOS:; oe decis | 


á todo esto? 

Yiz. Yo? 

Lui. Si! vos! Ahi os estais con esa oda ll ve 

Viz. Teneis razon... Debo estar furioso, no es 
verdad. (buscando alguna cosa: que romper.) 

“"Lur. A buena hora! 

Viz. Ea! ya se me ha subido la sangre á la cabe- 
za! ya estoy furioso! colérico! y sr yo encontrá- 
ra algo con que saciar mi rabia, pero Luisa; si 

mo hemos dejado: títere con cabeza! Ya "nada 
queda que romper. 

Lut- Ahora mismo acabo de hacer trizas un jue- 
go de café, 

-Viz. Por el ruido he conocido vuestro dolor. 


Lun. Oh! y primero.me 2er q un ch Py bd a 


-+casarme con Polleville. 00000 20p 0%: 
Viz, Yo tambien. esidm 


Loi. Y 


¿Lu1. 


Viz. 


BOFETON: 1 
¿Lui. Profesaré en las Ursulinas. 
Viz; Yo.tambien!.. 


Es pd en las Ursulinas no, 

pero. ell PUTO 

si es preciso oponiernos:. 

Viz. Nos opondremos. MTS 

Lor. Ay! Dios mio! y simi: padre: me encierta otra 
Vez. 


Vaz: Pues no'babia: yo pensitló: em eso. 


Mar (dentro.) LEO: DOmioRan 
Lui. Pero qué vigo! ki ves! 


+ £/ Viz. Oh! Decidme lo que debo Pp 
fl Len 


A vos loca discurrir. y 

En estos casos nadie mejor que las mujeres; 

Yo? Le ningun modo quiero volver á entrar 
'en- mi Ml 

y 2. Pero..brovs! 

Lui. Oh! que idealo 

Viz: Cuál? de 

Lux. Un rapto! Os gustan tos raptos! 

Cómo! Qué decis? Y: vos me seguireis? 

Si, si. 


Viz. 


Lus. 


¿Vaiz. Pues es una escelente idea! Asi cuando:el : 


Marqués sepa. que yo os he''robado, se verá 
obligado despues... Magnifico! Pronto vuelvo, 

Lu1. Dónde vais? 

Fott. Pues:señor, me llegaré á'casa del notario; 
y de paso la daré esta carla á mi prima. Ola! 
mi futura aqui y con un hombre!)' 

Le Voy á gro Lodo, mis criados.. 
che. 


el co- 


'FoLt. (Que dice!) 
Lor. No tenemos tiempo: para eso, pues si mi pa= 


dre se apercibe... 
mosá pie: 


lo o es que nos vaya- 


¿FoLt, (Pues me gusta. ) 
¡Lul. 


Y á dónde iremos?.. 41 

Lúr. Escuchadme. (se hablan al oido.) 

Fot;. (Y habian en secreto! No bay duda que iba 
yo ha hacer un bello negocio) 

Viz:'A casa de: vuestra madrina la princesa de 
Conti? 

Lor. Vive á dos pasos de: aqui; la contaremos 
nuestras penas, seinteresará por nosotros; y 
dentro de ocho dias los dos seremos esposos; 
pero vamos... vamos. 

FouL (Se conoce que le urge:á la muchacha. ): 

Viz. Si me haceis el honor de aceplar mi brazo? 

Lor. Con mucho gusto. 

Viz. Ahora: que “rabie ese tonto de Polloville: 
(vanse por el fondo derecha.) 1 


ESCENA -XIIL, 


FoLLeviLLE, 4 poco el MarQuES, luego un CrraDo. 


FoLt.Si*Pues te llevas chasco; eltonto de Folle= 
ville;'como tú dices, se tendrá pur muy dicho- 
so sino carga con esa loca! Y yo, necio de mi! 
que iba á desengañar otra vez á mi prima Ade- 
lJat'A tronar con ella para'siempre, y por quién? 
Por una muger de tres pies y nueve pulgadas. 
Ah! prima mia! perdóname tal injuria, ahora 
conozco mi errór. (rompiendo la carta.) 

Mar. (dentro.) ) Domingo" Domingo! 

FoLL. Que vigo! El Marqués! 

Mar. Domingo! (saliendo.) Hola, Folleville? Toda- 
via estás aqui?” 3 


Fort. Es que: ' | Rae: 
Man. No dije que fueras A Casa a del notario; Y que 


ivolvieras inmediatamente? 


8 Cansemencias : 


You. Es inútil. 


Mar. Como dla Y osedals se firmará efi ¡COn= 


trato? (Uf! que yerno tan estúpido!) 
Foz. El contrato no se firmará.: 
Mar. Cómo que no? 


Fott.. Hay un obstáculo; pero un soberticila 1 in- 


vencible! adivinad.. 

Maz. Ay Dios mio! Si-se habrá muerto el 1 no- 
tario. 

FoLt. No, el lance es todavia mas chistoso. 

Mar. Pues sepamos... 

Fo. Acaban de robar á yuestra 099 

Mas. Será posible! 

Fo. Es verdad. 

Mar. Por vida de!.. (abriendo la puerta de: la:iz- 
guierda ) Robada, y por el Vizconde sin duda! 
Al momento, corramos, vamos; Folleville... es 
preciso. (al ir á salir por la puerta le detiene un 
criado dándole una carta.) 

Cnta. De parte de Monseñor el principe Conti. 

Mar. Mi ilustre protector! 

Cria. Monseñor mé encarga que:os tranquilice, 
y que os diga que la señorita Luisa se halla en 
su palacio, y que al instante va á Astobrez aqui. 

Mar. Ah! 

For. (El diablo Le lleve!)(al criado que saluda Y 
vase.) 

Max. Oh! ya lo has oido, va 4 volver! 

FoLt. Si, pero ella ha sido robada... 

Man. No ha estado fuera de casa mas que os 
minutos.. > 

Font: Y qué, os parece poco? Yo. creo que / bas- 
lan... 

Man. Vamos, no bay un momento que perder. 
Vete á casa del notario.. 

FoLi. Yo no consentiré.. 

Mir. Qué dices, Kolleville, mi querido: Pole vi- 
lle? (llevándole.¡hácia la puerta:) : 

For. Yo no debo... 

Mar. Mi coche. te espera, y despues... 
prendes, el principe. . el contrato. 
todo, la caza de los anades.. 

Font. (No, lo que es esta vez, Aunque apeles al 
abrazo ..) 

Manr. Anda, hijo mio, anda. 

Fot. Pero pensad que un rapto... 

Mar. Yo no pienso nada .. 

Fo. Es que... : 

Mar. Anda, demonio. (poniéndole fuera dela 
puerta.) 


ya .com- 
. y sobre 


ESCENA XIV. 
El. MARQUES, despues ANTONIO. 


Mar. Pero qué cabeza la mia!.. Ya no me aco!”- 
daba de la carta del principe. Veamos «Mi 
querido Manicamp.» Su querido Mabicamal 
se ha dignado él mismo escribirme; qué hono"! 
«Sois el hombre mas salvaje que he conocido-* 
Eh? qué es esto.de salvage? Ba! alguna metá- 
fora... Qué principe tan “chistoso! Me he en- 
cargado de reconciliaros con el vizconde de 
Chatenay.» Con ese mala cabeza! «Y os exijo 
que hoy mismo le inviteis á comer ». Cómo? 
Yo.recibir en mi mesa á un hombre que me. ba 
llamado infeliz, y que me robaá mi bija, por 
añadidura? Oh! «Dentro de un instante os en- 
viaré mi mayordomo de semana, para que me 
diga sí habeis accedido. 4. mis ruegos ». ¡A sus 





ruegos. . porque esto es una orden á la que yo 
obedeceré ciegamente.... Un: principe!.:- Oh! 
Domingo, es preciso:que yo .convide á: comer. 
4 ese cernicalo!. Domingo!, Domingo! A 
ANT, Señor... «: , O a 
Mar. Qué hace Domingo? : 
Ar. Nada, señor. Si quereis que E HaméY Ea 
Man. No, no quiero distraerle de su trabajo. Al: 
momento, prepara una mesa con dos: ir 
Oye, le dirás al cocinero .. (le habla vs pot E 
Ant. Está bien, señor. 


153 Mar. Y dónde se ha de servir? 22.5 Y 
'Mar. Aqui mismo. (vase Antonio.) Y cómo': páscad! 


á ese vizconde de Chatenay? Cómo og 
Justamente aqui viene. 


ESCENA XV. 
El MARQUES y el VizZCONDE. 


Viz. (sin ver al Marqués.) (Cosa mas rgrar Exi- 

girme el principe de Conti que me haga invi- 

tar á comer por el marqués de Manicamp;' 
cuando apenas hace un cuarto de hora que- 

riamos -matarnos!' Mas ¡calla! aqui le 990 

Marqués... (saludando.) 

Mar. Vizconde... (Y cómo le digo?) 

Viz. (Yo no lo veo esto tan facil. No sé por dn- 
de empezar.) 

Mar. (Vamos, es menester que me decida.) Viz- 
conde... 

Viz. Marqués!.. (casi 4 un mismo: tiempo que el 
marqués dice Vizconde.) 

Max. Yo,.. mo tengo un gran placer en veros... 

Viz. Yo tampoco! "(Pues no bay duda que:esto se 
va arreglando.) 

Mar. No obstante, si quereis hacerme el favor 
de comer conmigo... 

Viz. Eh! qué decis? 

Mar. .Nada me será mas desagradable... 

Viz (Ya lo comprendo; quizá él tendrá orden 
de convidarme.) Marqués, yo,. la verdad, no 
quisiera incomodaros. 

Mar. Aceplais? 

Viz. No sin repugnancia; pero.. 

Max. Con ella os invito yo tambien: 

Viz. Tanta honra!.. (Cualquiera diria que nos 
estábamos haciendo el:amor!) (dos criados :sa- 
can una mesa muy bien servida. Los platos Ese 
rán cubiertos.) 

Mas. Puessi gustais, tomaremos asiento. 

Viz. Sentémonos: (el vizconde se sienta: de espalda s 
á la puerta del fondo, el marqués á su izquierda.) 

Mar. Vizconde, siento que por boy os tengais 
que privar dela sopa. ¿ 

Viz. Cabalmente no podiais haber hecho cosa 
mas acertada; yo nunca la como. 

Mar. (Ah! si yo lo hubiera sabido.. .) (descubrien= 
do los platos.) Aqui teneis carne de vaca, con 
lentejas... carnero con idem, ternera «con lo 
«Mismo .. 

Viz. No os podeis formar una idea de-lo queme 
gustan las lentejas, parece que os han dicho... 

Mar. Pues Vizconde, francamente, mi intencion 
no ha sido daros gusto. 

Viz. Sois. muy amable! A, 
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| Viz. Ya sé que no cambiais nunca evnestras cos: 


tumbres. 
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Mar Hoy estais inaguantable! (ofreciéndole un 
plato. ) 4 : : 

Viz Y vos... muy adulador. 

Mar. Sois un fátuo. 

Viz. Y vos muy infeliz! 

Marx. Vizconde! (picado.) 

Viz. Marqués! 

Mar. Os gusta el Champag 
tella .) 

Viz. Mucho. 

Max. Vedlo aqui escelente; pero es el caso que 
no han desclavado todavia la botella... (to- 
ma otra.) Este es de Nanterre, cerca de Paris; 
es del que beben mis criados. 

Viz, Ah! pues entonces, servios... : 

Manr. (sirviéndose agua.) No, yo no bebo vino mas 
que cuando estoy de buen humor. 

Viz. Diablo! siendo asi, una botella os debe du- 

rar toda la vida. 

Mar. (Ob! se burla de mi! Me estan dando ten- 
taciones de tirarle la mesa á la cara.) 

Viz. Ja, ja, ja! (queno ha podido sostener la risa.) 

Mar. Os reis de mi? 

Viz. Es una idea que me asalta! Estoy pensando 
en vuestra hija. P 

Mar. Y eso os mueve á risa? 

Viz. No, sino que ella es tan linda, tan graciosa, 
y vos lan... Ja, ja, ja! Vamos, Marqués, nadie 
diria que erais vos el padre de ese angel. 

Mar. Y qué entendeis vos de esas cosas? 

Viz, Sin embargo, yo no cambio de opinion. 

Mar. (levantándose furioso.) Sabed que mi esposa 
la duquesa de Manicamp , tenia muy buen 
gusto. 

Viz, Pues justamente por eso. 

Maz. Vizconde! (dando una pa lmadu sobre la mesa.) 

Viz. Ja, ja, ja! Si vos pudierais veros, me dariais 
la razon, 

Mar. Ah! Ya no puedo sufrir mas! (tira el vaso á 
la cara de Chatenay, y le dá al mayordomo de 
principe de Conti que entra al mismo liempo.) 


ESCENA XVI. 
Los mismos, y el MarorDomo. 


ne? (tomando una bo- 


May. Ay! ay! Pues me gusta! Vaya un modo que 
tienen en esta casa de recibirá las gentes! 

Mar. (Qué veo! El mayordomo del Príncipe! Es- 
toy perdido!) 

May. Ay, señor marqués, desde que tengo na- 
rices!.. 

Mar. Perdonad, mi intencion no ha sido... 

May. Pues sin intencion podiais haberme roto la 
cabeza. No hay duda que podré dar buenos in- 
formes al principe. 

Viz. (Pobre marqués! Voy á sacarle del apuro!) 
Pero qué ha sido? Yo no comprendo. . 

May. Yo tampoco; pero lo cierto es que estoy 
hecho una sopa. 

Viz. (ayudando á enjugarle.) Ah! Será posible! 
Gracias, marqués. 

May. Pues cómo? 

Mar. (Se ha vuelto loco!) 

Viz. Qué, no sabeis?.. La comida ha sido fuerte, 
he bebido, lo confieso, mas de lo regular; mi 


Q 

y 

Mar, Yo .. (Este vizconde es el diablo!) 

May. Sin embargo, yo creo que cuando entré no 
estabaisen buena armonia. 

Viz. Sidudais de mis palabras, me hareis una 
ofensa personal. 

May. Eso es diferente, señor vizconde, mé en- 
gañé. Voy á decirle á monseñor que sus órde- 
nes han sido ejecutadas. (vase; el vizconde le. 
acompaña hasta la puerta >) 


ESCENA XVII. 
MARQUES y él VIZCONDE, 


Mar, (Qué nobleza! Qué generosidad! En el mo- 
mento en que yo mas le ofendia... Ah! ya 
siento haberme portado tan inhumanamente 
con él.) 

Viz. Ahora estamos solos, marqués. 

Mar. Querido vizconde! ; 

Viz. Delante del mayordomo del principe no he 
querido deciros nada, por no compromeleros; 
pero me parece que comprendereis que esto 
no debe quedar asi. 

Mar. Cómo! Un duelo! Con vos! Conligo! Cuando 
yo soy quien tiene la culpa! Ah! Vizconde, 
querido Vizconde, un abrazo! 

Viz. Permitid que... 

Mar. Nada, no transijo; un abrazo y á beber 
Champagne y Burdeos y Rhin, y todo lo que 
quieras; verás como yo bebo tambien, y estoy 
alegre y soy tu... Ah! Vizconde, querido Viz- 
conde, otro abrazo. 

Viz. Con mucho gusto; pero... 


ESCENA XVIII. 
Los mismos y Luisa. 


Lur, Padre mio! 

Mar. Hija! 

Vz. Luisa! 

Lu1. Oh! vengo á implorar vuestro permiso. 

Maz. Para qué? 

Lui. Para irme á un convento. 

Mar. Pero hija, tú estás loca! 

Lur. Oh! no, quiero irá un convento. (llorando.) 

Mar. Pero mira, atiende, considera... 

Lor. Estoy decidida, deseo ser monja! 

Mar. Corriente! bien! irás al convento y serás 
monja: pero despues que te hayas casado con 
el vizconde de Chalenay. 

Lur. (de repente con alegria.) Será posible!.. Yo 
casarme con el vizconde! Oh! qué felicidad! 
(acercandose al Vizconde, que la recibe en sus 
brazos.) 

Mar. Si, si, el vizconde será tu esposo. 


ESCENA XIX. 
Los mismos y FOLLE VILLE. 


FoLt. Aqui viene el notario, 

Mar. (Ay Dios mio, ya no me acordaba de Fo- 
lleville!) 

FotL. Señor marqués... 


'¡ Man, Amigo mio... tengo que comunicarte una 


| 
! 


cosa importante .. 


cabeza ya se estraviaba, y no sé que hubiera | FoLt. A mi? , : 
sido de mí, si el marqués, con su acostumbra- | Mau. Si... ya sabes... las circunstancias... y lue- 


da amabilidad, no me hubiera refrescad 
semblante con... Gracias, marqués. 


oel|  go.. 
F 


, esto está mas claro que la luz del dia, 
oLL. No, pues yo no as muy claro. 
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Mar. Hija mia! (Si yo pudiera inventar!..) 

Foz. (Si yo pudiera evadirme...). 

Mar. Folleville, yo no tengo la. culpa... pero... 
ya te he dicho... 

Fo. Marqués, quereis hacerme el favor de ha- 
blarme sin rodeos? : 

Mar. Pues bien, Luisa, dá la mano á tu futuro 
esposo. (Folleville y el Vizconde presentan la 
mano a Luisa, que se la dial Vizconde.) ; 

Viz. (adelantandose.) Perdonad. pb 

FouL. Cómo! Y esto era todo lo que me teniais 
que decir? 

Mar. Ya sabes que yo te amo... Folleville, por- 
que la. caza de los:anades... ya ves... esto. es 
muy grande .. pero, por otra parte... un vaso 
de agua... Oh! esto es muy grande tambien... 
luego... las circunstancias... los sueesos pro- 
ducen una amalgama. . cuya.contestura forma 
un tegido .. y despues la vida noes otra cosa 
Conque, querido Folleville, venga un «abrazo. 

FoLL, Este os le doy de mejor gana que ningu- 
no. Solo me resta entregaros la sortija que Lui- 
sa me ha devuelto, y que vos la ofrecisteis en 
mi nombre. 

Maz. (temándola.) Cállate! 

FoLL. (Ahora me voy corriendo á ver á mi pri- 
ma; no haga el diablo que este marqués se ar- 
repienta y...) Señorita... Señor. vizconde.... 
Adios, marqués. (vase,) 

Mar. Adios, má¿buen Folle ville. 


CONSECUENCIAS DE UN BOFETON. 


ESCENA ULTIMA. 
El Marques, Luisa, el VIZCONDE. 


Lur. Querido padre! 
Mar. * Hija mia! 
Oh! Sed felices los dos. 
Viz. Tanta dicha, solo á vos 
la debemos este dia 
Y pues no nos falta nada... 
Mar. Aun nos falta. 
Viz. Decid, qué? 
Mas. Un abrazo; Chatenay, 
Otro tú, y... (al público.) una palmada. 
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